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"BELANGRIJK: BEWAAR DEZE INFORMATIE. 
ZORGVULDIG LEZEN".

a) WAARSCHUWING: Laat het kind nooit zonder toezicht.
    
  

b) alle montageonderdelen moeten altijd goed worden 
vastgezet en regelmatig worden gecontroleerd; 

c) Plaats de Hug niet bij open vuur en andere sterke 
hittebronnen, zoals elektrische verwarming, gasverwarming 
enz. 

d) aanbevelingen voor reiniging en onderhoud: gebruik geen 
chemische reinigingsmiddelen voor de Hug. Gebruik de 
gebruikelijke schoonmaakspullen en een zachte doek.

e) gebruik een aankleedkussen met een minimale afmeting 
van 70x150cm. Laat uw kind nooit alleen op de commode.

f) Het kind dat op de commode gelegd wordt, mag niet 
zwaarder dan 15 kg zijn.  

g) alle extra of vervangende onderdelen mogen alleen 
worden aangeschaft bij de fabrikant of distributeur.

h) LET OP: Zodra de Hug in de 2e of 3e positie geplaatst 
wordt (resp. 100 of 105 cm), dan kan uw kind met het 
hoofdje in de  ontstane ruimte tussen verzorgingsblad en 
commode komen. Houd uw kind daarom goed in de gaten.

i) de Hug is ontworpen conform de norm EN 12221-1 en is 
TUV goedgekeurd.

IMPORTANT. RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. 
READ CAREFULLY. 

a)  WARNING: Do not leave the child unattended;

    
  

b) all assembly fittings shall always be correctly tightened and 
checked regularly; 

c) do not place the dresser near a heat source or open fire. 
Be extremely aware of the risk of open fires and other 
sources of strong heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. 
in the near vicinity of the changing unit/dresser;  

d)  cleaning and maintenance recommendations; do not use 
chemical cleaners. Use common  mild cleaning equipment.

e) use a pad with a minimum size of 70x50 cm. Never leave 
your child unattended.

f)  the weight of child for which the product is intended can 
be up to a maximum weight of 15 kgs.

g) any additional or replacement parts shall only be obtained 
from the manufacturer or distributor;

h) the hug is designed in accordance with the EN 12221-1 and 
is TUV approved

i) warning/important: as soon as the nursing deck is being 
placed in the 2nd and 3rd position (resp. 100 / 105 cm), be 
aware of the small open space created. Make sure your child 
does not get stuck between the nursing deck and the rest of 
the Hug

« IMPORTANT, À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE : À LIRE ATTENTIVEMENT ».

a) AVERTISSEMENT : Ne pas laisser l’enfant sans surveillance ;

    
  

b) toutes les pièces de fixation doivent toujours être bien 
serrées et vérifiées régulièrement ; 

c) prendre conscience du risque engendré par les flammes 
nues et les autres sources de chaleur intense, comme les 
radiateurs électriques, foyers au gaz, etc. à proximité 
immédiate de la table à langer/commode ; 

d) recommandations de nettoyage et d’entretien; ne pas 
utiliser de produits de nettoyage chimiques. Utiliser du 
matériel de nettoyage courant, détergents doux et chiffon 
doux

e) Utiliser un coussin de minimum 70 x 50 cm. Ne jamais 
laisser votre enfant sans surveillance. 
f) le produit est conçu pour les enfants dont le poids ne 
dépasse pas 15 kg ; 

g) toutes les pièces supplémentaires ou de rechange peuvent 
exclusivement être obtenues auprès du fabricant ou du 
distributeur.

h) La table à langer Hug a été conçue conformément à la 
norme  EN 12221-1 et est certifiée TüV

i) Avertissement/important: dès que la table à langer est mise 
en 2e et 3e position (respectivement 100 / 105 cm), faites 
attention au petit espace créé. Assurez-vous que votre enfant 
ne se retrouve coincé entre la table à langer et le reste de la 
table à langer Hug. 
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"WICHTIG – FÜR KÜNFTIGEN GEBRAUCH 
AUFBEWAHREN: GENAU DURCHLESEN"

a)  WARNHINWEIS: Lassen Sie Ihr Kind nicht unbeaufsichtigt.
    
  

b) Alle Zusammenbaubeschläge müssen stets richtig 
angezogen und regelmäßig überprüft werden.

c) Denken Sie an die Gefahr, die von offenen Flammen und 
anderen starken Wärmequellen ausgeht, wie Elektrostabhei-
zungen, Gasfeuer usw. in der Nähe der Hug 
-Kommode/Wickelkommode.

d) Reinigungs- und Pflegeempfehlungen: Keine chemischen 
Reinigungsmittel verwenden. Feinwaschmittel und weiches 
Tuch benutzen. 

e) Benutzen Sie eine Auflage mit einer Mindestgröße von 70 
cm x 50 cm. Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.

f) Das Produkt ist für Kinder mit einem Gewicht bis zu 
maximal 15 kg bestimmt

g) Zusatz- oder Ersatzteile sollten nur beim Hersteller oder 
Vertriebshändler bezogen werden.

h) Die Wickelkommode Hug ist entsprechend NEN EN 
12221-1 ausgeführt und besitzt TÜV-Zulassung.

i) Warnung/wichtig: Sobald die Wickelkommode in die 2. und 
3. Stellung (100 bzw. 105 cm) gebracht wird, achten Sie auf 
den dabei entstehenden kleinen Zwischenraum. 
Vergewissern Sie sich, dass Ihr Kind nicht zwischen 
Wickelkommode und dem Rest der Hug eingeklemmt wird.

"IMPORTANTE. GUARDAR PARA FUTURA 
REFERENCIA. LEER DETENIDAMENTE".

a) ADVERTENCIA: No dejar al niño desatendido.

    
  

b) Todos los componentes del montaje se deben ajustar 
siempre correctamente y controlar regularmente. 

c) Sea consciente del riesgo de fuego abierto u otras fuentes 
de calor extremo, como radiadores eléctricos, estufas de gas, 
etc. cerca de la mesa cambiadora/cómoda.

d) Recomendaciones de limpieza y mantenimiento; no utilice 
productos de limpieza químicos. Utilice productos de limpieza 
normales.

e) El colchón ha de tener unas dimensiones mínimas de 70 
cm x 50 cm. Nunca deje a su niño desatendido.

f) El peso máximo del niño para el que está destinado este 
producto es de 15 kg. 

g) Cualquier pieza adicional o recambio sólo se podrá obtener 
del fabricante o distribuidor.

h) La cómoda Hug ha sido diseñada de acuerdo con la norma
en 12221-1 y cuenta con el certificado TUV. 

i) Aviso / importante: tenga en cuenta que en cuanto la 
superficie del cambiador se coloca en la segunda y tercera 
posición (100 / 105 cm respectivamente), se crea un pequeño 
espacio abierto. Vigile que el niño no quede atrapado entre la 
superficie del cambiador y el cuerpo de la cómoda Hug.

"IMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTO 
FUTURO. LEGGERE CON ATTENZIONE".

a) AVVERTENZA: Non lasciare il bambino senza sorveglianza;

    
  

b) tutti i dispositivi di montaggio devono essere sempre 
serrate correttamente e controllati regolarmente; 

c) tenere presente il rischio rappresentato dalle fiamme e 
dalle altre sorgenti di calore a temperatura elevata, come 
resistenze, riscaldatori a gas e affini nelle immediate vicinanze 
dell’unità per cambiare il bambino/del fasciatoio; 

d) raccomandazioni per la pulizia e la manutenzione: non 
utilizzare detergenti chimici. Utilizzare prodotti di pulizia 
comuni;detergenti delicati e un panno morbido.

e) Utilizzare un tappetino di dimensioni minime 70 x 50 cm. 
Non lasciare mai il bambino senza sorveglianza.  
f) il prodotto è progettato per bambini fino a un peso 
massimo di 15 kg; 

g) utilizzare esclusivamente componenti aggiuntivi o ricambi 
forniti dal produttore o dal distributore.

h) Il fasciatoio Hug è progettato in ottemperanza alla norma 
EN 12221-1 ed è approvato in base alla norma TüV

i) Avvertenza/importante: quando l’unità per cambiare il 
bambino si trova nella seconda e nella terza posizione (risp. 
100 / 105 cm), prestare attenzione al piccolo spazio creato, e 
accertarsi che il bambino non rimanga incastrato fra l’unità 
per cambiare il bambino e il resto del fasciatoio Hug
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